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Aorosorp

3a Bb3siaraHe Ha 06u.|.eche|-|a MOopPbBUKa 3a YCAYTH

OHec, . .2018 ., B rp. Codua, mexay:
KOHTYPINIOBA/1 MAPULA WU3TOK 3 A, cnbe
ceganuuie 1M agpec Ha ynpasnaeHue: rp. Codwma
1505, 6yn. CutHAkoBo No 48, eT. 9, pernctpupaHo B
TbProBCKM perncTbp Npu AreHumna no BNMCBaHWATA
¢ EMK 130020522, OaHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo oT Kpacumup BenwnkosB HeHoB B
Ka4ecTBOTO My Ha W3nbaHuTeNneH JupekTop u
Kynnto Oun depanHaHao B Ka4eCcTBOTO My Ha YneH
Ha CbBeTa Ha AUPEKTOPUTE, HApUYaHO NO-HATaTbK B
aorosopa Bb3/TOXKUTEN,

",

KA3AKOB - CBET OO, cbuc cejanuvuLe n agpec Ha
ynpasnenue: Codus 1404, x.k. Toue Oenyes, yn.
Tebpauwkmn [poxog Ne43 Tten.: 8581601, dakc:
028581601 , peructpupaHo B THProBCKU pPerucTsLp
npwn AreHuma no snuceaHmMata ¢ EMK131551700,
JanbuyeH Homep BG 131551700, npeacrasnsaBaHo
oT Ceetocnas Meoprues Kazakos B Ka4eCTBOTO CU Ha
Ynpasuten, HapuyaH 3a KpaTtkocT U3Mb/IHUTEN

BB3NOKUTENAT u WM3NBAHUTENAT HapuyaHu
3aegHO CTpaHuTe, a BCEKW OT TAX MOOTAE/HO
CrpaHa Ha ocHoBaHue u4n.112 ot 3aKkoHa 3a
obuwecteeHute nopbukn /30M/ ©n PeweHne Ne
260/24.07.2018 r. Ha BDB3/IOKUTENA 3a
onpegenaHe Ha MW3MNBAHWUTEN Ha obutectBeHa
nopbyka ¢ npegveT: TeKywa W aBapvMHA
nogapbka Ha COM wn TOWN /Capoounucrsawa

MHCTanauua U uncoBa  obesBogHuTENHA
MHcTanauma/, ce CKAYM TO3M JOroBop 3a
cNeaHoTo:

NPEAMET HA 4OTOBOPA

Yn.1. Bb3NNOKUTENAT Bb3nara, a UINBAHUTENAT
npuMema aa npeaocrasun, Cpelly Bb3HarpaxaeHue u
npu ycnosuaTta Ha To3n [lorosop, ciegHuTe yeayru:
Tekywa 1 aBapmitHa nogapbxka Ha COU n TOU

/Capoouunctsawa MHCTaaLMA " Mncoea
obe3sogHuTeNHA WHCcTanauua/, HapuuaHu 3a
KpaTKocT , Ycayrute”.

Yn.2.(1) M3NBAHUTENAT ce 3agbnkasa [Aa
npegoctasu  Ycayrute B CbOTBeTCTBME  C
TexHuYecKaTa cneundmkauma,  TexHUUYECKOTO

npeanoxenue Ha W3ABJIHUTENA wn UeHosoTo
npegnoxenne Ha U3Nb/IHUTEAA, n upes nuuara,
nocoyeHn B CrNMUCbK Ha MNepcoHana, KOWTO Lie

VAR %
T 7 7/
CONTRACT:

for public procurement of service

Today, __/ 2018, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9" Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY,

and,

KAZAKOV - SVET OOD, having its seat and
registered office address in Sofia 1404, Gotse
Delchev rejion, 43 Tvardichki Prohod str. registered
with the Commercial Register with the Agency of
Entries under UIC 131551700, tax number BG
131551700, represented by Svetoslav Georgiev
Kazakov in his capacity of Manager, hereinafter
referred to as the CONTRACTOR

CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree Ne 260 /
24.07.18 of the CONTRACTING AUTHORITY for

awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Routine and emergency
maintenance of FGD and GDI /Fuel Gas

Desulphurisation plant and Gypsum Dewatering
Installation/, this contract was signed as follows:

SUBJECT OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment: Routine and emergency maintenance of
FGD and GD! /Fuel Gas Desulphurisation plant and
Gypsum Dewatering Installation/ hereinafter
referred to as “the Services”.

Art.2.(1)The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
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M3Mb/HABa MOPbBYKATa, CbCTaBAABAWM CbOTBETHO
Mpunoxenua NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm T03KM [orosop
(,MpunoxeHnara”) " npeacrasnABalm
Hepa3Age/iHa YacT OT Hero.

(2) Obema u Buga pabotv, KouTo We OGbaar
M3Nb/IHEHWM Ce Bb3NaraT CbrAacHO TexHW4eckaTa
cneundmkaumMa M KonuyecTBeHaTa CMETKa, 4pes
»PErncTbp 3a exxegHeBHO Bb3naraHe Ha pabortarta”

(3) Bb3noxeHUAT obem OeMHOCTM moKe ada Obae
mexgy 30% w 100% ot onpegeneHna B
TeXHMYecKaTa cneuuMduKaumMa u KOJAWYecTBeHaTa
CMeTKa Ha Bb3noxutens.

CPOK HA [OOroBOPA. CPOK U MACTO HA
U3NbAHEHUE

Yn.3. JdoroBopbT B/AM3a B Cuaa OT JaTara Ha
MoANMCBAHETO My U € CbC CPOK Ha AelcTBMe [0
U3NbJHEHWE Ha BCUYKK noetu oT CrpaHute
334bMXKEeHUA, HO 33 He noseye OT 4 YeTUPU roJUHN,
CYUTAHO OT AaTaTa Ha CKAIOYBAHETO My .

Yn.4. CpOKDBT 3a U3MbAHEHUE HA YCAyrute, CbrAACHO
TexHudeckaTa cneundukauma e 1 egHa roguHa,
CuYUTaHo OT JaTaTa Ha BA13aHe B cuna.

onuuu

Yn.5. [loroBopbT Ce CKAOYBA NpU AeWCTBMETO Ha
caegHuTe onumun:

onuua Ne 1: Mpu gobpo u3NbAHEHME Ha
O0rosopa, CPOKbT My Ce yAb/kaBa C egHa rogauHa
Npy CbluMUTe YCA0BMA M MOBTOpeHWe Ha obema oOT
pabotn cbrnacHo TexHuyeckata Cneundukauma,
npw cnasBaHe Ha AOrOBOPEHUTE LieHWN C U3fnpallaHe
Ha ysegomuTenHo nucmo oT BB3NIOKUTENA po
M3NBAHUTENA eauH mecel npeayd M3TUYaHe Ha
CPOKa Ha A0roBopa CbrAacHo Yn.4.

onunA Ne 2: Mpu pobpo wsnbAHEeHWe Ha
[0roBopa, CPOKBT CbIIACHO onuma 1 ce yabnkaga ¢
efHa rogMHa npu CblMTe YC/IOBUA U NOBTOpPEHUe
Ha obema oT pabotm oT TexHuyeckarta
Cneundurkaums, npu cnaspaHe Ha AOroOBOpPeHUTe
LEeHW C uv3npawiaHe Ha YBEAOMWTEIHO MUCMO OT
Bb3NOXKUTENA po WU3NBLAHUTENA eauH mecel,
npeay M3TMHaHe Ha CPOKa Ha AOroBopa CbrNacHo
onuma 1

onunuA Ne 3: MMpu pobpo wm3NbAHEHWE Ha
O0roBOpa, CPOKbT CHIACHO ONUMA 2 ce yabAXKaBea ¢
efHa rogMHa Npu cbluuTe yC/A0BUA U NOBTOPEHME
Ha obema oT pabotm oT TexHWueckaTa
Cneuudunkaumna, npu crnassaHe Ha [OroBOpeHUTE
UeHn ¢ u3npawaHe Ha yBefOMUTENHO NMUCMO OT
BBb3/IOXKUTENA go WU3NBJAHWUTENA eawnn meceu,
npegu u3TM4aHe Ha CPOKAa Ha AOroBOpa CbrAACHO

Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) . The scope and the type of the assigned work is
in line with the technical specification and as per
the " Register of daily assignment work"

(3)The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
guantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

Art.4. The term for completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
1 year from the Effective Date.

OPTIONS
Art.5 This contract is under the following options:

OPTION 1: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in repetition of the activities of the
Technical Specification, as per the unit prices and
agreed terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date in line with Art.4.

OPTION 2: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 1 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, as per the
unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with option 1.

OPTION 3: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 2 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, preserving
the unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with option 2.
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onuusa 2

Yn.6. MAcToTo Ha U3nbnHeHWe Ha [orosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua UsTok 3, c.MeaHuKapoBso,
o6n.Crapa 3aropa.

UEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NNAWAHE.

Yn.7.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  Ycayrute,
BB3/IOKUTENAT 3annawa Ha W3MNBAHWUTENA Ha
6aza egMHWUYHUTE  LEHW, TNpegio’KeHu  OoT
M3NBAHUTENIA B ueHOBOTO My NpeasioKeHUe, KaTo
MaKCMMa/iHaTa CTOMHOCT Ha AOroBopa 3a MbpBaTa
roguHa oOT MW3MbJAHEHUETO My He MOXKe Ja
Hagsuwasa 643 000 nesa 6e3 OAC HapudyaHa no-
HaTaTbK ,UeHaTta” naum ,CroitHoctTa Ha [orosopa“.

(2) O6wa cTonHoCT Ha Onuua 1 — 643 000 nesa 6e3
AAac,

(3) Obuwa cTotHoCT Ha Onuma 2 — 643 000 neBa 6Ge3
AAac,

{(4) Obuwa cToitHocT Ha Onuuma 3 — 643 000 nesa b6es
4ac.

(4) Obwara cTONHOCT Ha OOroBopa, BKAKOYBAWLA W
CTOMHOCTTA 33 M3Nb/AHEHME HA AeNHOCTUTe NOo Taka
npegBuaeHUTE OMUUKM HE MOXKEe Aa HaaBuwasa
2 572 000 nB. 6e3 AAC.

(5)Taka nocoyeHata obuwa CTOWHOCT He e
3aQbaKuTeNHa 3a Bb3/IOXKUTENA, Ta e
€MHCTBEHO C L&/l KJACUPaHeTO Ha y4yacTHUUUTE B
OP. Bb3naraHeTo Ha AeNMHOCTUTE He moXKe Aa 6bae
npeasuaeHo, nopagn Koeto we 6bvae M3BbLPLUEHO
Nnpu JOrOBOPEHUTE EANUHNUYHW LLEHM.

(6) B LleHaTa no an.l1 ca BKAOYEHW BCUYKK pa3xoam
Ha M3MNBJIHUTENA 3a um3nbaHeHne Ha Ycayrute,
BK/OUMTE/IHO WM pa3xoauTe 3a MNepcoHana, KoUTo
e M3NbAHABA NOpPbYKaTa, /MK Ha YNeHOoBeTe Ha
PbKOBOAHWA CbCTaB, KOWTO LW OTroBapAT 3a
n3nbaHeHueTo Kato BDL3/NNOKUTENAT He Abaxu
3aniallaHeTo Ha KakBUTO M Ja e ApYyrn PasHOCKM,
Hanpasenu oT U3MNBAHUTENA.

(7) EAMHMYHWUTE UeHW 33 OTAEe/NHWUTE AeWHOCTH,
CBbP3aHU C U3MBAHEHWUETO HA YCAYIMTE, MOCOYEHN B
UeHosoTo npegnoxkeune Ha W3MBJAHUTENA, ca
dUKCUpaHM 33 BpemMeTo Ha M3NbAHEHME Ha
JoroBopa u He nognexKar Ha MPOMAHA OCBEH B
cnyvauTe, U3PMYHO YroBopeHu B To3u JOroeop u B
CbOTBETCTBME C pasnopenbuTte Ha 300M.

Yn.8. BL3NNOKUTENAT nnawa Ha WU3MBAHUTENA
LleHata no To3wn [lOroBOp, KakTo cnensa: 4ypes
NepuoguMyYHM MeCEeYHW nAalWaHuA Bb3 OCHOBA Ha
npeacraseHn ot U3MBAHUTESA meceuyHn npuemHo
npeaasaTenHW NPOTOKOAM 33 U3BbPLIEHUTE paboTu
— B CPOK Ao 60 (wecmodecem) pgHW, CYATAHO OT
npuemaHe  M3NbAHEHMETO Ha  Ycayrurte
CbOTBETHMA NEepUo4,.

Art.6. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN 643 000 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or “the Contract
Price”

(2) Total amount as per Option 1 is BGN 643 000
not including VAT,

(3) Total amount as per Option 2 is BGN 643 000
not including VAT,

(4) Total amount as per Option 3 is BGN 643 000
not including VAT.

(4) The total contract amount, including the value
for performance of the activities under the options,
may not exceed BGN 2 572 000 not including VAT.

(5)The total amount is not mandatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is only for the
purpose of ranking the participants in the tender.
The real activities can not be envisaged and
therefore will be made at the agreed unit prices.

(6) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(7) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular monthly installments based
on monthly D&A Certificates for completed works
submitted by the CONTRACTOR — within 60 {sixty)
days, with effect from acceptance of the execution

3a | of the Services for the reporting period.
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Yn.9.(1) Bcako nnawaHe no To3M [orosop, ce
M3BbPLWBA Bb3 OCHOBA HA CNeAHUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npegasaTeneH MPOTOKON 3a NpUemaHe
Ha YcayruTe 3a CbOTBETHUA NepUoS, OT e4ANH Mmecel,
3@ CbOTBETHaTa  JAelHOCT,  noanwvcaH ot
BBb3/NOKWTENA 1 U3NBIHUTENA, npu CbOTBETHO
cnasBaHe Ha pa3nopeabute Ha Pasaen MpeaaBaHe
¥ NpuemaHe Ha U3NbJHeHMeTo oT [loroBopa; u

2. dakTypa 33 AbmKumata Cyma 3a CbOTBETHMWA
nepvon, w3gageHa ot M3NBJAHUTENA n
npeacraseHa Ha Bb3/TOKUTENA.

(2) BLb3NNOXKUTENAT ce 3agbiaBa Aa W3BbpLIBa
BCAKO Ab/MAXKMMO MAauiaHe B CpoK Ao 60
(wecmdecem) auvt cned nonyyaBaHeTo Ha dakTypa
Ha N3MBJHUTENA, npu cna3saHe Ha yChoBUATA MO
an.l.

Yn.10.(1) Bcuukn nnawaHua no T1o3m [oroBop ce
M3BbpWBAT B8 seBa u4pe3 OaHKOB npeBos no
cnepHata 6aHKkoBa cmeTKa Ha M3MbHUTENA:

BaHka: OBBE Codusa
IBAN BG36 UBBBS 8002 1079 1375 11
BIC UBBSBGSF

(2) WM3nbAHMTENAT e anbXeH p[a  yBeaomsBa
NUCMEHO Bb3noXuTeNa 3a BCUMYKKM NOCAeABaAM
npomeHn no an.l B cpok oT 3 (mpu) AHKU, cunTaHo
OT MOMEHTa Ha npomAHaTa. B cayyair ue
N3nbaHuTEnaT He yBegomKM Bb3noxKuTena B To3M
CPOK, CuuTa Ce, Y€ NAALLaHMATA Ca Hag/1exHo
N3BbPLLEHMN.

FAPAHLMA 3A U3NMBJ/IHEHUE

Yn.11. Mpu nognuceaHeTo Ha TO3M [lorosop,
MU3MbAHUTENAT npeactaBa Ha BDH3/IOKUTENA
rapaHuuA 3a U3NbAHEeHWe B pazmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) oT CToiHoCTTa Ha fjoroBopa 6e3 44C, a UMeHHO
19 290 nesa (,[apaHuuATa 32 U3NMbAHEHUE"), KOATO
CNYXKW 3a obesneyaBaHe Ha MW3NbLAHEHMETO Ha
3agbmxkenuata Ha U3MBJIHUTENA no Joroeopa.
Yn.12.(1) B cnayvait Ha u3meHeHne Ha [oroBopa
M3BBLPLIEHO B CbOTBETCTBME C To3u Jlorosop M
NPUAOKUMOTO  MPaBoO,  BKAOUMTENHO  KOraTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCMpaHe Ha
Uernata, MW3MNbAHUTENAT ce 3agbmkasa Aa
npeanpveme Heobxoaumute  geicTeua 3a
npuBeskgaHe Ha [lapaHuuATa 33 W3Nb/AHEHWE B
CbOTBETCTBME C USMEHEHUTE YCAOBUA Ha [loroBopa, B
cpok Ao 30/TpuaeceT/ AHM OT NOAMNMCBAHETO HA
AOMBJIHUTENIHO CNOPasyMeHne 3a U3MEHEHUETO.

(2) deticTBMATa 3a NpuserkgaHe Ha FapaHuMATA 33
U3Mb/AHEHWE B CbOTBETCTBUE C WU3IMEHEHUTe
ycnoBua Ha JoroBopa MoraT ga BKAo4YBaT, no
n360p Ha U3NBIHUTENA:

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter Delivery and
Acceptance of the execution form the Contract; and
2. An invoice for the amount due for the respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty} days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

Bank OBB Sofia
IBAN BG36 UBBBS 8002 1079 1375 11
BIC UBBSBGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 19 290(“the
Performance guarantee”) which serves to secure
the execution of the CONTRACTOR’s obligations
under the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:
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1. BHacsHe Ha AONbJAHMTENHA Napu4yHa cyma no
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3NOKUTENS; n/vunu;

2. NpeaoCTaBaHe Ha LOKYMEHT 32 M3MEHeHWe Ha
MbpBOHaYanHaTa 6aHKOBA rapaHuMs uWAM  HOBa
H6aHKoBa rapaHuUmMAa, NPy cnasBaHe Ha M3UCKBAHMWATA
Ha un.14 ot Jorosopa; n/man

3. nNpegocTaBAHe HA AOKYMEHT 3a WM3MeEHeHWe Ha
MbpPBOHAYaAHATA 3aCTpaxoBKa unu HOBa
3aCTpaxoBKa, MpWM Chna3BaHe Ha W3UCKBaHWATA Ha
un.15 ot [lorosopa.

Yn.13. Korato KaTto lapaHuua 3a M3Nb/HEeHue ce
npegcraBa napuyHa cyma, cCymarta ce BHacdA no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/1I0KUTENA:

SG EkcnpecbaHk AL rp.Codpusn
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.14.(1) Korato KaTto rapaHuma 3a M3NbjHEHUE ce
npeactasA OaHkosa rapaHuua, W3MBAHUTENAT
npegasa Ha Bb3/1IOXKUTENA opurnHaneH
eksemnnAp Ha 6HadHKoBa rapaHuus, u3gageHa B
nonsa Ha BDB3/IOKUTENA, kosto TpAbBa pga
OTroBaps Ha CAeaHUTe U3UCKBAHWA:

1. pa 6bge 6GesycnoBHa W HeoTmeHAema HaHKOBa
rapaHuma sbs dopma, NnpeaBapuUTeNHO CbrnacyBaHa
¢ BB3NOKUTENA pa cbabprKa 3agb/KeHWe Ha
BaHKaTa - rapaHT 4a M3BbPLUM NALWaHe NMpyU NbpPBo
nucmeHo uckaHe ot Bb3NTOKUTENA, aeknapupall,
4ye e Ha/uue HeusNb/HeHWe Ha 3agb/IKeHue Ha
M3MBAHUTENA  wan  apyro  OCHOBaHue  3a
3agbpKaHe Ha MapaHUMATa 3a M3NbJIHEHME MO TO3M
Jorosop;

2. Aa 6bae CbC CPOK HA BAZIMOHOCT 33 Lens CPoK
Ha geitcteue Ha Jorosopa natoc 30 (Tpuaecet) gHn
cnep, npekpaTtasaHeTo Ha JloroBopa, KaTto npwu
HeObX04MMOCT CPOKBT Ha BaAMAHOCT Ha HaHKoBaTa
rapaHuumAa ce yab/ixKasa Win ce u3aasa HOBa.

(2) bBaHKOBUTe pasxogu MO OTKPUBAHETO WU
noaabpHaHeTo Ha MapaHumMaTa 3a U3NbAHEHUE BbB
dopmata Ha OaHKOBA rapaHuUMs, KakKTo M no
YyCBOABAHETO Ha CpeacTBa OT CTpaHa Ha
BD3NOKWUTENA, npu HannuymMeTo Ha OCHOBaHWe 33
TOBAa, €a 3a cmeTka Ha M3MbAHUTENA.

4Yn.15.(1) KoraTto KaTto FapaHuusa 3a U3MbaHeHUe ce
npeacrasa 3actpaxoska, U3NMbJHUTENAT npepasa
Ha BB3/IOXKUTENA opurnHaned ek3emnaap Ha
3acTpaxoBaTtesHa noauua, u3gageHa B M0a3a Ha
Bb3NNOKUTENA B KoAaTo BDBL3INOKUTENAT e
flOCOMEH KaTo TPeTo MoA3BawWo ce  auue
(beHedunumep), KoAaTo TpsabBa Aa oOTroBapa Ha
cnegHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa obesneyaBa M3NbAHEHMETO Ha TO3u Jdorosop
ypes nokputue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SGExpressbank, Sofia Branch

IBAN BG35TTBB94001521039296
BICTTBBBG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guararitee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the

| responsibility of the CONTRACTOR
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M3MNbJAHUTENA;

2. Aa 6bae CbC CPOK Ha BANMAHOCT 3a LEIna CPoK
Ha geicteue Ha Jorosopa natoc 30 {TpuaeceT) AHU
cnep npekpaTtABaHeTo Ha Jorosopa.

(2) Pasxoaute no CKNtOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTeNHMA A0roBOP U NOAAbLPMKAHETO Ha
BAaMAHOCTTA Ha 3aCTPAaxOBKaTa 3a MW3WCKBaHMWA
CPOK, KaKTO M NO BCAKO Wu3NjawWaHe Ha
3acTpaxoBatenHo obe3weTeHne B NOA3a HA
BBb3NOKWTENA, npu HannumeTo Ha OCHOBaHWe 33
TOBa, ca 3a cmeTka Ha U3NBSIHUTENA.

Yn.16.(1) BBb3/TIOKUTENAT ocBoboxkaaBa
lfapaHuMaTa 3a u3NbaHeHne B cpok o 30
(mpudecem) pgHu cned  NpUKANOYBaHe  Ha
n3NbAHeHWeTOo Ha JloroBopa WM  OKOH4YaTesHo
npuemaHe Ha Ycayrute B NbjJEH pasmep, aKo
JIMFICBAT OCHOBAHWA 33 3a4bpKaHETO OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKWNTENA Ha KakBaTO 1 A3 e cyma no HeA.

{2) OcBoboxpaBaHeTo Ha lapaHumuaTta 3a
M3MbJIHEHWE Ce U3BBLPLUBA, KAaKTO CleaBa:

1. korato e BbB dopmaTta Ha MapuyHa cyma — 4ypes
npeBexJaHe Ha cymata no HaHKoBaTa CMeTKa Ha
N3NBAHWUTENA, nocovena B 4n.10 ot lorosopa;

2. KoraTo e BbB ¢opmaTta Ha HaHKOBa rapaHums -
ype3s BpbW@AHEe Ha HeWHUs OpWUrMHanN  Ha
npegcrasuTen Ha M3NBbAHUTENA unn
YMb/IHOMOLLIEHO OT HEro nue;

3. Korato e B8bB popmarta Ha 3aCTpaxoBKa — upes
BPbLL@HE Ha OpUrMHaNa 3acTpaxoBaTesiHaTa noaMua
Ha npeacrasuten Ha  WM3MB/HUTENA  wan
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEro Anue

(3) Mpu HeobxoanmOCT, BbB BpPb3Ka C MNOETANHOTO
ocsoboxaaBaHe Ha [lapaHUMATA 3a M3NbAHEHME,
M3MBbAHUTENAT npegoctasa Ha BbB3/IOKWUTE/A
OOKYMEHT 33 MW3MEeHeHMe Ha MbpBOHAYANHATA
6aHKOBa rapaHuMA waM HoBa OaHKoOBA rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTpaxoBKa.

(4) MapaHumATa MM CbOTBETHATA YacT OT HesA He ce
ocsoboxaasa ot Bb3/IOXKUTE/A, ako B npoueca Ha
U3Mb/IHEHWe Ha [JoroBopa e Bb3HUKHAN COp MeXay
CTpaHuTe OTHOCHO HeU3Mb/IHEHWNE Ha 3a4b/IKEeHUATA
Ha W3MB/IHUTENIA 1 BBLNPOCLT € OTHeceH 3a
pewasaHe npeg cba. Mpu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3/IOKUTE/A Tot moxe Aa npucTbnu
KbM yCBOABaHe Ha rapaHuuuTe.

Yn.17. Bb3NNOKUTENAT uma npaBo Aa 3aabpKu
CbOTBeTHa YacT WM Jda Cce yaAOBJAeTBOpU OT
FapaHumAaTa 3a n3nNbAHeHue, KoraTo
M3MBAHUTESTAT He M3NBAHWU HAKOE OT HeroBute
3agbaxKeHua no JoroBopa, Kakto v B cayd4auTe Ha
JIoWo, YacTMYyHO 1 3abaBeHO M3NbHEHME Ha KoeTo

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 13 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the |
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u ga e 3agbnxkeHue Ha U3NBAHUTENA, kaTo ycsou
Takaea 4acr ot lapaHuuaTa 3a U3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA HA YroBOpeHaTa B JJoroBopa HeycTomKa
3a CbOTBETHUA C/y4Yail HAa HeU3NbHEHUe.

Yn.18. Bb3/IOKUTENIAT mma npaso ga 3agbpu
lfapaHumATa 33 M3NbAHEHWE B MbAeH pasmep, B
cnegHuTe caydau:

1. Np1 NbAHO HeU3NbAHEHME B T.u., KoraTto Ycayrure
He OTroBapAT Ha n3ncksaHuATa Ha Bb3/IOKUTENA, n
pasBansHe Ha [loroBopa OT (CTpaHa Ha
BBb3/10KWUTE/IA Ha ToBa OCHOBAHME;

2. npu npekpatABaHe Ha AeNHOCTTa Ha
M3MBAHUTENA wnu npu  obsBABaHeTO My B
HeCbCTOATENHOCT.

Yn.19. B Bceku cayyall Ha 3agbpKaHe Ha
FapaHuuATa 3a uM3nbAHeHWe, BDB3IJTOKUTENAT
ysegomasa W3MBJAHUTENA 3a 3agbpKaHeTo U
HEeroBOTO OCHOBaHMWe. 3a4bpKaHeTo Ha MapaHumaTa
33 U3MbJAHEHUE U3LAJIO UAM YACTUYHO HE U34eprnBsa
npasarta Ha Bb3/IOXKWTENA ga Topcu obeswereHme
B NO-roAaM pasmep.

Yn.20. Korato Bb3/IOXKUTENAT ce e ygoenetsopun
oT TlapaHuuaTa 33 wu3nNbjJHeHMe U [JorosopnbT
npoavaxKasa ga e B8 cuna, UINBJAHUTENAT ce
3agbmKaBa B cpok ao 30 (mpudecem) phu pa
AonNbaAHW [apaHuMATa 3a U3NbAHEHWe, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3J/IOXKWUTENA cyma no cmeTKaTa Ha
BBb3NNIOKUTENA wnu npenoctaBu AOKYMEHT 3a
n3MeHeHWe Ha NbpBOHa4YanHaTa BaHKoBa rapaHuma
man  Hoea  6aHKOBa  rapaHuuA, CbOTBETHO
3acTpaxoBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AelicTeueTo Ha [lorosopa pasmepbT Ha MapaHuuaTa
3a u3nb/HeHue ga 6bae B cboTBeTCTBME [lOrosopa.

Yn.21. BB3/IOKUTENAT He pbakM nuvxea 3a
BpemeTo, Npe3 KoeTo cpeacTBaTta no MapaHuuATa 3a
N3NbJIHEHUE ca npecroanu npu Hero
3aKkoHocbobpasHo.

NPABA U 3AAB/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.22. W36posBaHETO Ha KOHKPETHM npasa u
3agbikeHma Ha CrpaHuTe B8 TO3M pasgen oT
[dorosopa e Heu3yepnaTe/lIHO W He 3acAara
[eCTBUETO Ha Apyru Knaysu oT Jorosopa uam oT
NPUAOKUMOTO NPaBo, NpeasuKAaLLM Npasa u/mam
3a4bMKeHMA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

O6wwn npaea v 3agbmkeHus Ha U3MBJAHUTENA

Yn.23. U3NDAHUTENAT nma npaso:

1. Aa noayuum Bb3HarpaxgeHne B pa3mepa,

CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurence of non-fulfiliment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.

the

Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:
1. to receive a compensation to the amount, term
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cpokoBeTe M npu ycnosuata no un.7 — 10 ot
[0roBopa;

2. Aa 4CKa M ga noaydasa or BBL3JTOKUTENA
HEeoBXoAMMOTO CbAenCTBME 33 M3MNbJHEHMe Ha
3a4b/KeHUATa No To3M [OroBop, KakTo U BCUYKMK
HeobxoaAnMn A0KYMeHTW, MHbopmauma U daHHW,
NPAKO CBbP3aHW MW HEOHBXOAMMM 33 U3NBAHEHUE
Ha Jorosopa;

Yn.24. UBNBAHUTENAT ce 3agbaxasa:

1. pa npepocTtasu/npegoctaBa Ycayrute M da
M3Mb/IHABA 3a4b/IKEHUATA CU Mo To3m [orosop B
YyroBOpeHuTe  CPOKoBe n KayecTBeHo, B
cvoTeeTcTBUe ¢ Jorosopa v FIPUNOKEHUAT];

3. Aa vHdopmupa ceoeBpemeHHO BB3/IOKUTENA
32 BCMYKM MNpPEYKM, BB3HMKBAWLM B X04a HaA
n3nb/iHeHMeTo Ha paboTa, Aa NpeanoXu HayuH 3a
OTCTPaHABAHETO MM, KaTO MOXe fAa MnoucKa oT
Bb3/TOXUTENA yKkasaHua u/uan cbaencTsme 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa W3NbAHABA BCUYKM  3aKOHOCHLOOpPA3HM
YKa3aHuUA n U3nckeaHma Ha Bb3NOXKUTENA;

5. pa na3u noseputenHa KoHdbugeHumanHarta
uHbopmaumA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. ga y4yacTBa BbB BCUYKM paboTHM cpewm,
CBbP3aHW C U3NDbAHEHUETO Ha TO3M [Lorosop

8. 4@ He MpPOMeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KOWUTO
e OTroBaps 3a M3NMbjAHeHWeTo Ha Ycayrute, 6es
npeaBapuTenHO NUCMEHO Cbfaacue OT CTpaHa Ha
Bb3NTOKNTENA

O6wm npaBa 1 3aab/XKeHna Ha Bb3/IOUTENA

Yn.25. Bb3IOXKUTENAT nma npaso:

1. pa wu3uMckBa M pga nonyyasa Ycayrute B8
YroBOpPeHUA CPOK, KONUYECTBO N KaYeCTBo;

2. 0a KOHTPOAUpA U3NBAHEHUETO Ha noeTute OT
M3MBJIHUTEJIA 3agbnakeHusa, 8 T.4. Ja MCKa M Aa
nonyyasa uHdopmaumnsa ot WM3MNbJAHUTENA npes
uenma Cpok Ha JoroBopa, uaM Aa w3BbpLUBA
NPOBEpPKU, NpU HeoOXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHWe Ha JoroBopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeyn
Ha U3Nb/HEHWETO;

3. Aa u3UCKBa, NpyM HeobxoAMMOCT U MO CBOA
npeueHkKa, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
U3MBAHUTENA Ha  uM3roTBeHUTE  OT  Hero
OT4ETU/A0KNaAN UNN CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. ga umauckBa ot MU3MNBAHUTENA npepaboTBaHe
unn popaboTeBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAMTE 3a
3aBbplleHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YIOBOPEHOTO
B 4u1.30 ot Jorosopa;

5. ga He npueme HAKOW OT MNPOTOKOAWUTE, B
CbOTBETCTBUE C YyroBopeHoTo B 4n.30 oT Jorosopa;

and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising in the course of the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and  obligations of the
CONTRACTING AUTHORITY

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;
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Yn.26. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbaxkaBa:

1. Aa npueme U3NbAHEHUETO Ha YCAyruTe 3a BCEKM
OoTAeNeH Nepuoa 1 BcAKa AeMHOCT KoraTo oTroBapa
Ha AOroBOpPeHOTO, NO peda W NMpu yCNoBUATA Ha
T031 [lorosop;

2. pa 3anaatm Ha WM3MNBAHUTENAA LeHata B
pasmepa, No pega v Npu ycnoeuaTa, npegBnaeHu B
TO31 [lorosop;

3. Oda npepoctaBn M OCATYypuM AoCTbn  Ha
M3Mb/IHUTENA po wHdopmaumata, Heobxoauma
3a WM3BbPLUBAHETO Ha Ycayrute, npegmeT Ha
Jorosopa, npw cnas3saHe Ha OTHOCUMMMUTE
M3UCKBaHMA unn orpaHuueHun CbrnacHo
NPUIOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasn noseputenHa KoHduaeHumanHata
MHPOopmauma, B CHLOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.45 ot foroeopa;

5. Aa okasBa cbgeicTBme Ha WU3MBAHUTE/NA BbB
Bpb3Ka C M3NbJAHEHWETO Ha To3u [oroBop,
BK/IOYUTENIHO M 33 OTCTPAHABAHE Ha Bb3HWKHAAU
npeyku npeg U3nbaHeHneTo Ha JoroBopa, KoraTto
U3MBAHUTENIAT nouncka Tosa;

6. ga ocsoboam npeacraBeHaTa oT U3MBAHUTENA
lfapaHuUMA 33 M3NbAHEHWe, CbITaCHO KAay3uTe Ha
un.16 ot Jorosopa;

Cneumanuu npaea v 3agb/KeHus Ha CrpaHute

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the

provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.27. [eitHocTuTe no U3NbAHEHWEe Ha
OOroBopHUTe 3agbsxKeHua Ha WM3MBJIHUTENA
cnegsa fda 6bAaT M3BbPWBAHM KAUYECTBEHO W B
MbJHO CbOTBETCTBME C MpaBuaaTta 3a TeXHWKA Ha
6e3onacHocT B TEL, KontypFno6an Mapuua U3tok 3
N 334b/KEeHWATa, NPOM3TMYALLM OT BbArapcKoTo
3aKoHOJaTencTso B cdepata Ha oOnasBaHe Ha
OKOMHaTa cpepa v He30MacHOCT Ha Tpyda, KaTto
KOHKPETHO 3aAb/KeHuATa My B Ta3u Bpb3Ka ca
cnegHuTe:

1. pa OCbLECTBABA Bb3/NOXKEHOTO MNPU MbAHO
CNa3BaHe Ha Knay3uTe Ha [AOroBOpa, KaKToO WM Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCMMU KbM
npegmeTa Ha  OOroBOpa, Ha  Mpaswarta,
pasnopeabute M npeanucaHuaTa, U3dageHu OT
KOMMETEHTHUTE OPraHy BbB BCEKU €MH MOMEHT OT
U3Nb/HEHWE Ha AOrOBOPa, KaKTO U [a U3MbAHABA
BCUYKWU JpPYrM YC/AOBWA, KOMTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/I0KEHUTE C AOroBOpa AEWHOCTM, KaTo noema
Mb/HA OTFOBOPHOCT 33 M3MbAHEHWE Ha BCUYKK
ropeonucady 3agb/ixKeHns;

2. ga OCUrypn 3a M3NBAHEHWETO nepcoHan,
Ha3Ha4YeH NO 3aKOHOYCTaHOBEHWA pen, Aa 3annauwa
Ha CAYyXUTEe/InTeé CU  BCHUYKW  3aN/1aTH, TaKCHy,
3aCTpPaxoBKN N OCUTYPOBKKN, KOUTO Ce MU3UCKBAT OT

Cl.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment of
the execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personne! all remunerations, taxes, compulsory and
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3aKkoHogatenHaTta ypeaba B Tasu cdepa, KakTo U OT
NPUAOKUMMUTE 33 CAYHaA TPYA0BU CNOPa3yMeHUA;

3. Oa u3BbLPWHM AOeWHOCTUTE NpU cnasBaHe Ha
BCWM4MKM  NpaBwuna, pasnopegbu U 3aKOHOBU
M3MCKBaAHWUA N0 TpyAoBaTa 6€30MacHOCT;

4. pa ocurypu odupmeHo pabotHo o0bnekno
0603HaYeHO C MHULMAAN HA M3MBAHWUTENA, 33 Aa
6bae AcHa  sivyHata  uageHTMdMKauma  Ha
cnyxutenute Ha U3NbJIHUTEAA ot Bb3/IOKNTENA
n/wnv Tpetn anua;

5. csBoeBpemeHHO aa wHbopmupa BB3NNOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha aenHoctu Ha
noguM3NbAHUTENINTE, aKO TOBA € 33ABEHO OT
M3NBAHUTENA npun yyactneto my B npoueaypara
3a Bb3NaraHe Ha o06uWecTBeHaTa MOpbYKA MU
gorosopa ro paspewasa. M3NbAHUTENAT cneasa
pa ysegomu 3a ToBa BDBL3/TOXKUTENA npegm
3anouysaHe M3BbPLWBAHETO Ha paboTute OT cTpaHa
Ha NOAU3NbAHUTENA.

6. 4a nonbABa U/WAn NpeacTaBa AOKYMeHTauus no
TexHuka Ha be3onacHoct Ha BB3JIOKUTENAA no
M3NCKBAHWATA Ha HacToAllMA AO0roBop WU/wan B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHUATA Ha  BCUYKM
NPUNOXUMKW NpaBuna, pasnopeadu K 3aKOHOBM
MU3UCKBaHUA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6esonacHocT U 3gpase,
KoraTo Cceé M3WUCKBa MO  3aKOH win  OT
BBb3/1I0KUTENA.

8. 4a He M3NOoAN3Ba yCAyrMTe Ha HekBanmduuMpaH
AN Heymb/lHOMOLWEH nepcoHan. Tosa cnegsa Aa
6bae yCTaHOBEHO NpPWM  HALIENKHO W3BbPLUEHA
nposepka oT BDL3NOXKUTE/NA no Bpeme Ha
U3NMbAHEHWETO Ha AeWMHOCTUTE Mo AOorosopa oT
N3MBAHUTENA.

9. pa cnassa NPUAOKUMUTE 3aKOHOBU M3UCKBAHUA
W Tesn, W3N0XKEeHW B HaCToAWMA [JOroBop 3a
NON3BaHETO Ha 33a4b/IKUTENHW JIMYHK NpeanasHu
CpeAcTBa Ha BpPeEMEHHW OOEKTU WMAU NOABMNKHM
obekTn 3a paborta, 3a npegynpeauTenHa cuctema
no TBb, npwu yCTaHOBABaHe Ha pPBbYHO
TPaHCMOpPTMPAHe Ha MaTepuann U BbB BCUYKM
apyrv coepu Ha TpyaosaTta 6e3onacHoCT.

Yn.28. HeusnbnHeHueTo  Ha
cbraacHo  un.27  we 6vae
eJHOCTpPaHHO nNpeKpaTABaHe Ha Aorosopa oOT
CTpaHa Ha BB3NOKUTENA. KoHKkpetHuTe
OCHOBaHWA, 3a MpeKkpaTaBaTe Ha AoOrosopa oOT
Bb3/IOXKWUTE/IA npyn HecrnasBaHe Ha M3WUCKBAHWATA
ca noco4veHu 4n.40 OT HacTOALLMA A0rOBOp.

NU3UCKBAHMATA
OCHOBaAHUE 3a

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3Nb/IHEHUETO

voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labor agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear in order to
ensure that the personal identification of its
personnel is clear to the CONTRACTING AUTHORITY
and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Cl.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.40
of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION
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Yn.29. MNpepaBaHeTo Ha U3NBJIHEHUETO Ha YcnyruTe
338 BCeKW OTAeNeH  mecedeH nepuwog ce
OOKYMEHTUpa C MNpPOTOKOA 33 npuemaHe #
npeaasaHe, KOMTO Ce NoANUCBA OT NpeacTaBUTENN
Ha BDB3NIOKUTENA u WU3INBAHUTENA B ABa
OpUrMHaNHKM exk3emnaApa — No eauH 3a BCAKA OT
Crpaxute (Mpuemo-npegasareneH NnpoToKon)

4n.30.(1) Bb3/IOKUTENAT nma npaso:

1. aa npueme M3NbAHEHWETO, KOraTo OTFOBAapA Ha
[OroBOPEHOTO;

2. ga noucka npepaboTeaHe B onpeneneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/yyait npepabotsaHeTo u/man
[OMb/IBAHETO Ce U3BbpWBA B YyKasaH oOT
BB3/NNIOXKUTENA cpok u e M3UAn0 3a CmeTKa Ha
U3NBAHUTENA. Korato  6bgaTt  yCcTaHOBEHMU
HeCHOTBETCTBMA Ha M3MbLJAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

unu 6bvaaT KOHCTaTUpaHu HeJoCTaTbhum,
BB3/NIOKUTENAT moxke Aa OTKaxke npuemaHe Ha
U3Mb/HEHUETO Ao OTCTpaHABaHe Ha
HegocCTaTbuuTe, KaTo Aade noAaxoAaAalw, CpPoK 3a

OTCTpaHABaHeTO UM 3a cmeTKa Ha N3Mb/IHUTENA;
3. Oa OTKaxe Jda npueme M3NbAHEHUETO npu
CbLWECTBEHN OTKNOHEeHMAs OT [OO0roBOPEHOTO B
CAyyail, 4Ye KOHCTAaTUPAHWUTE HeaOoCTaTbuUM Ca OT
TaKoBa ecTecTBO, Ye He MoraT ga 6baaT oTcTpaHeHu
B pamMKWTe Ha CpoKa 3a usnbaHeHue no [lorosopa.

CAHKLMK NPU HEU3NBAHEHUE

Yn.31l. Npu npocpouBaHe W3NBAHEHMETO Ha
3agb/KeHuATa no To3m [orosop, HeusnpaBHaTa
CTtpaHa Ab/IXKK Ha M3NpaBHATa HeyCTOMKa B pasmep
Ha 2 % ABe Ha cTo OT LleHaTa 3a CboTBETHMA Nepuos
3a CbOTBeTHaTa [AeWHOCT/3ajauya 3a BCEKW [ieH
3abaBa, HO He noBeue ot 20 % /aBageceT Ha cTo/ oT
CroiHocTTa Ha Jorosopa.
Yn.32. TMpu KOHCTAaTMpaHO JOWO WAW  ApPYro
HETOYHO WM YAaCTUYHO M3NbJHEHWE HA OTAENHa
OeNHOCT UAN Npu OTKAOHEHWE OT U3UCKBAHUATE Ha
Bb3/NNIOKUTENA, nocoueHn B  TexHuyeckaTa
cneundurauma, BB3NIOKUTENAT vma npaBo Aa
noucka ot M3Nb/IHUTENA ga v3nbAHU U3LANO M
KayeCTBEHO CbOTBETHATa AEMHOCT 6e3 Aa Abaxu
OOMbAHUTENHO Bb3HarpaxaeHue 3a Tosa. B cayuai,
ye U MOBTOPHOTO W3MbJHEHWE Ha ycayrata e
HeKkavecTBeHOo, BB3NIOKUTENAT wma npaso Aa
3a4bpXKM  rapaHuMAaTa  3a W3AbJHeHWMe W Aa
npexkpaTun gOrosopa.
Yn.33. lpu pas3sanaHe Ha [Joroeopa nopagu
BMHOBHO HEM3NMbJHEHUE Ha HAKOoA OT CTpaHuTe,
BMHOBHAaTa CTpaHa Ab/IKU HEYCTOMKA B pasmep Ha
10% (meceT Ha cTo ot CTolHOCTTa Ha Jorosopa.)
Yn.34. BB3NNOKUTENAT vma npaBo Aa yObprKu
BCAKa AbMXKMMa No TO3mn [loroBOp HeycToMKa ypes

Art.29. The handover of the execution of Service for
each separate monthly period shall be documented
under cover of a Delivery and Acceptance
Certificate signed by representatives of the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR in
two original copies - a copy for each one of the
Parties (D&A Certificate)

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.31. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 2% (two percent)
of the Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 20% (twenty percent) of the
Contract Value.

Art.32. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of poor quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.33. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.34. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
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3aAbpiKaHe Ha cyma oT [apaHuuMATa 33 3NbjHeHue,
KaTo yseaomn nucmeHo U3MbJIHUTENA 3a ToBa.
Yn.35. NnawaHeto Ha HEYCTOWKUTE, YrOBOPEHU B
To3n [JloroBop, He oOrpaHWyasa MpaBoOTO Ha
usnpasHaTta CTpaHa ga TbpCU peanHo M3nbiaHeHue
n/unu  obe3sweTeHne 33 MOHECEHW Bpean U
NpofycHaTn MoA3K B MO-roAAmM pasmep, CbriacHo
NPUAOKMUMOTO NpaBo.

Yn.36. B caydalh Ha uYaCTMHHO MAM  MBAHO
HEU3Mb/HEHME  HA  Bb3/IOMEHUTe  AerWHOCTU
CbrNacHo ,PerncTop 3a eeAHeBHO Bb3jaraHe Ha
paboTtaTta” ce cbcrasa Mpotokon N 9 — ,MpoToKkon
3@ KOHCTATMpaHW pasnuMuna“ KaTo B TO3M CAaydald
Bb3Nn0KUTENAT Hanara caHkuuAa B pasmep 20% ot
CTOAHOCTTa Ha W3BbPLUEHUTE AEWHOCTUTE npes
CbOTBETHUA Mecel,

Yn.37. [lpu HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3MDBNHUTENA Ha 3aKoOHOBUTE M3UCKBAHWMA 3a
Tpyaoeata 6€30MacHOCT, KAaKTO M Te3u, NMOCOYEHU B
HacTtoawma aorosop BB3NOKWUTENAT nma npaso
Aa NpeycTtaHOBU BPEMEHHO WU3BbLPLIBAHETO Ha
BCAKaKBM peictena ot  WM3MNBAHWUTENA, kato
BpemeTpaeHeTo 3aBUCM OT CepuMO3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cnes, npoBepka M oaobpeHue Ha
npegnoxeHua oOT cTpaHa Ha W3MBAHUTENA
kopekTnseH nnaH Bb3/IOKUTENAT uma npaso aa
No3B0/1M, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTAaHOBABAHe
Ha W3BbLPLWBAHETO Ha AeWHOCTUTe. BpemeTo Ha
npeyctaHoBABaHe HA JAelRHOCTUTE He BOAM A0
YOb/I)KaBaHe Ha CpoKa 33 WM3MbJAHEeHUe Ha
goroeopa. B To3n ciayyait Bb3JIOXKUTENAT uma
npaso Aa noucka ot U3NbJIHUTENA aa opraHusunpa
W nposeae AONbAHUTENEH KypcC 3a obyuyeHue Ha
aHra)XMpaHva C W3MbJAHEHWETO Ha A[OoroBopa
nepcoHan no BbNpocute Ha TpyagosaTa 6e3onacHoCT
U C MPOABLIKUTENHOCT HE NO-MaNKo OT 16 u.

Yn.38. py HanMuyMe Ha OCHOBAHWATA, MOCOYEHU B
yn.37 Bb3NOKUTEJIAT ocBeH € NpaBoOTO Aa NOUCKA
npeycTaHOBABaHE Ha W3Mb/AHEHWETO, OMNUCAHO B
cbwarta pasnopeaba, Mma NpaBo Aa 334bAXKM
U3NBNAHUTENA pa nognuwe npPoOTOKOA 33
HapylueHue n ga 3anaati Ha Bb3/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTenHusa npotokon no  T6,
noanucaH mexay CTpaHuTe, npeAcTasnABalL
MpunoxeHune 1 Kbm HaCTOALWMA ZOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA 4OIrOBOPA

4Yn.39.(1) To3um Jorosop ce npeKpaTasa:

1. c usTmyaHe Ha CpokKa Ha [loroBopa

2. C M3NbB/AHEHMETO Ha BCUYKM 334b/KEHMA Ha
CrpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnBaHe Ha nNbAHa oO6eKTUBHA
HEBb3MOXHOCT 32  W3MbJHEHWe, 33  KOeTo

entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.35. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.36. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Daily Maintenance Activities”; as per
Protocol Form No 9 for inconsistencies is drafted
and in this case the Contracting Authority shall
impose a penalty amounting to 20% of the
performed activities during the month .

Art.37. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.38. Provision of the grounds stipulated in Art.37
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.39.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
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obcToATencTeo 3acerHatata CTpaHa e asbikHa aa
ysegomu gpyrata CtpaHa B CpoK A0 7(ceaem) anu
OT HacTbNBaHE Ha HEBH3MOKHOCTTA U a NpeacTasu
AOKa3aTencTBa;

4. NpyU nNpekpaTABaHE Ha PUAUYECKO Auue —
CrpaHa no [orosopa 6e3 npaBonpuvemcTso, Mo
CMUCDHAA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Abp)KaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /INLE € YCTAaHOBEHO;

5. npu vycnhoenata no una5 anl 1.3 ot
3NPOaPONAPCa.

(2) DorosopbT MoXe Aa 6bae npekparteH

1. No B3aMMHO Cbriacne Ha CTpaHuTe,
n3paseHo B nMcmeHa Gpopma;

2. korato 3a WM3MBAHUTENA 6bae OTKpUTO
npou3BoACTBO no HECbCTOATENHOCT nam

JINKBUAAUMA — MO UCKaHe Ha BCAKa OT CTpaHuTe.

Yn.40.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MoOXe Oa pa3Baju
Jorogopa npu BWMHOBHO HEW3NbAHEHWE HA
CbLECTBEHO 3agb/KeHWe Ha apyrata CTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoeuaTa U C nocaeguuuTe
CbrnacHo 4un.87 n cn. ot 3aKOHA 3a 3a4b/KeHUATa 1
JOorosopute, upe3  OTNpaBAHe Ha MNUCMEHO
npeagynpexaeHne oOT wu3npasHata CTpaHa Ao
Heu3npaBHaTa U onpeaensHe Ha NOAX0AALL CPOK 3a

usnbaHeune. PasBansaHe Ha Jorosopa He ce
AOMYCKA, KOraTto  HeusMmb/HeHaTa  4YacT  oT
33b/KEHMETO € He3HauuTenHa C  orfes Ha

UHTepeca Ha usnpasHaTa CtpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [JoroBop, CTpaHuTe e
CYUUTAT 332 BUHOBHO HEWU3MbJIHEHWUE HA CbULECTBEHO
3aabaxkeHue Ha U3MBTHUTENA Bcekn oT cneaHuTe
cnyydaum:

1. «korato W3NBAHUTENAT He e 3anodHan
U3NBAHEHWeTO Ha Ycayrute 8 CpPoK A0 5 aHwy,
CYMTAHO OT [laTata Ha B/IM3aHe B CUAa;

2. V3MMBAHUTENAT e npeKkpatua U3NbAHEHWETO Ha
Ycnyrute 3a noseye ot 10 gHu;

3. WM3MOBAHUTENAT e pJonycHan CbULECTBEHO
OTKNOHEHWe OT YCnoBuATa 3a MU3MbJAHEHME Ha
nopvukata / TexHuueckata cneuudukauua u
TexHUYeCKOTO npeanoKeHue.

(3) BB3NOXKUTENAT moske Aa passanu [dorosopa
camo ¢ nucmeHo yseaomneHune go N3NbJAHUTENA
m 6e3 pga My pJdage [AONbAHWUTENEH CPOK 3a
n3nb/HEHUE, aKo nopaau 3abasa Ha
N3MBAHUTENA To e ctaHano 6e3nonesHo uaun ako
3a4b/KeHUeTO e TpAabBaso f[a Ce  M3MbAHU
HEenpemMeHHO B YFOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.41. BB3INNOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnydauTe no 4n.118, an.1l ot 30N, 6e3 ga AbAKM
obesweTteHne Ha M3MBSIHUTE/IA 3a npeTbpnexu ot
npekpaTaBaHeTo Ha [loroBopa Bpeau, OCBEH akKo
npexkpaTaABaHeTO e Ha OCHoBakue 4n.118, an.l, 1.1
ot 30

which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.40.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.41. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA
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Yn.42. BbB BCWYKW CAyYau Ha npekpaTaBaHe Ha
JoroBopa, o0OCBeH nNpu npekpaTtABaHe  Ha
lopuandecko nuue — CrpaHa no [Jorosopa 6e3
npaBonpUemcTBo:

1. BBb3NOXKUTENAT u M3NBAHUTENAT cbcTagar
KOHCTAaTMBEH MNPOTOKON 3a U3BbPLUEHATa KbM
MOMEHTa Ha npekpataBaHe pabota v pa3smepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/IXKUMUTE NNALWAHNA; 1

2. U3MBAHUTENAT ce 3aabarKaga:
a) 4a npeycTaHOBWU NpeaocTaBAHETO Ha Ycayrure, C
M3K/IOYEHWE HA TaKUBA OEWHOCTU, KaKBUTO MOXKe

Aa 6vaatr HeobxoguMM M MOMUCKaHW  OT
BBb3/TOXKUTENA;
6) pa npemage Ha BDB3/IOKUTENA BCcuukM

otyeTu/pa3paboTkn/goKnaamn, N3roTBEHN OT Hero B
usnbnHeHne Ha [doroBopa A0 patata  Ha
npeKpaTABaHeTo; U

B) A3 BbpHe Ha Bb3/IOKUTE/IA BCUUYKM AOKYMEHTU
M maTepuanu, KOUTO ca CcobBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA u ca 6uanm npepoctaBeHU Ha
U3NBAHUTENA BBB Bpb3KA C nNpeameTa Ha
JoroBsopa.

ObLLK PASNOPELOBU

OednHnpaHn NOHATUA U TbAKYBAHE

Yn.43.(1) OceeH ako ca gedUHUPaAHU M3PUYHO MO
Apyr HauMH B TO3M [JOroBOP, U3NO0/A3BAHMTE B HEFO
NOHATMA WMAT 3HadYeHueTo, gageHo wmm 8 30T,
CbOTBETHO B  JleraaHute aedpnHnumm B
JdonbaHutenHute pasnopeabu Ha 30M wnau, ako
HAMA TaKMBa 33 HAKOM TNOHATMA — cropej
3HauYeHneTo, KOeTo MM ce Npuaasa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 30MM.

{2) nMpn npotmBopeure Me4y  PasNuHK
pasnopeabu wAM  yCcNoBMA, CbAbPXKaWK Cce B
Jorosopa un MpunoxeHuaTa, ce npunaraTt ClegHuTe
npasuna:

1. cneyunanHuTe pasnopegbu uMat MNpPegumCTBO
npea obwmTe pasnopenbu;

2. pasnopeabute Ha [lpunoxeHusTa
npeguMCcTBO Npeg, pasnopenbdbute Ha Jorosopa

nmartr

CnassaHe Ha NPUNOKUMU HODMH

Yn.44. Mpu um3nbaHeHueTOo Ha  [orosopa,
M3MBbAHUTENAT e anbeH pa Cchas3Ba BCUYKM
NPUIIOKMMU HOPMATUBHW aKTose, pasnopeabu,
CTaHAapTM WU 4pyru U3UCKBaHUA, CBbp3aHU C
npegmeta Ha Jorosopa, M B YACTHOCT, BCUYKM
MNPUNOKUMU NpPaBuaa N U3NCKBAHMA, CBBP3aHKN C
onassBaHe Ha OKO/AHata cpeja, COUMANHOTO M

TPYAOBOTO  NPaBoO, MNPUIOKUMU  KOJAEKTUBHM
cnopasymeHus n/vwan pasnopeabu Ha
MEXKOYHAPOAHOTO  E€KOAOFMYHO, COUMAZHO M

Art.42. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided

to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.43.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.44. In impiementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labor law,
applicable collective agreements and/or provisions
of the international environmental, social and labor
law in accordance with Appendix 10 attached to
Art. 115 of the PPA.
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TPY40BO MpaBso, cbrnacHo lMpunoxeHne N2 10 Kbm
4n.115 ot 3011.

KonduaeHumanHoct

Yn.45.(1) Bcaka ot Crpanute no To3m [orosop ce
3a4bMKasa Aa Na3u B NOBEPUTE/IHOCT W A3 He
pasKkpuBa WM PasnpocTpaHaBa WHpopmauma 3a
apyrata CrpaHa, CTaHana M M3BeCTHa MpWU WMAW NO
noeog, M3Mb/IHEHWETO Ha Joroeopa
»KoHduaeHumanna nHpopmauma“.
KondupeHumanHa wHdopmauma BkAwuBa, 6e3 aa
ce orpaHuyaBa f[0: 06CTOATENCTBA, CBbP3aHU C
TbProBCKaTa [OEWHOCT, TeXHWYECKUTE MpOoLECH,
NpoekTn uianm GuHaHcu Ha CTpaHUTe, KaKTO U HOoy-
xay, u3obpeTeHus, MONE3HU MOZENN WAU LPYTU
npasa oOT noaobeH xapakTep, CBbp3aHM C
u3NbAHEeHMeTo Ha Jorosopa. He ce cmATa 3a
KOHbMAEHLMANHA nHpopmaumaTa, Kacaella
HaMMEHOBaHMETO  Ha  M3NMbJAHEHUA  NPOEKT,
CTOMHOCTTa 1 npeameTa Ha To3u Jorosop, ¢ ornes
6baeLwo nosoBasaHe Ha NPUAOBUT NnpodecuoHaneH
onut oT U3MBbAHUTENA.

KondugeHnumanHa uHdopmauma BKAYBa, 6e3 Aa
ce orpaHuMyaBa [0: BCAKakBa  ¢QUHaHCOBA3,
TbProBCKa, TeXHUYecKa wau gpyra WHPopmaums,
aHanu3Kn, CbCTaBeHW MaTepuanu, W3CAeaBaHuA,
OOKYMEHTU WAM OpYrM maTepuann, CBbp3aHK C
6u3Heca, ynpasneHWeTo MM gerHocTTa Ha gpyraTa
CTpaHa, OT KakBOTO M Ja e ecTecTBO WU/M B KaKBaTo
n ga e ¢opma, BKAOUYMTENHO, GUHAHCOBU W
OnepaTMBHU pe3y/TaTH, Ma3apu, HacToAlM WK
NOTEHUMANHN KIWEeHTWU, CODBCTBEHOCT, MeToau Ha
paboTa, nepcoHan, [AOroBOPW, aHTFANKUMEHTH,
NnpaBHW BBNPOCU WAM  CTpaTernun, NPOAYKTH,
npouecn, CBbp3aHM C JAOKYMEHTaLMUA, YEPTEeXM,
cneunduraumm, aunarpamm, naadoBse,
yBegomneHusa, gaHHu, obpasuu, mogenun, mocrpu,
codryep, codTyepHU NPUAOKEHUA, KOMMIOTHPHU
YCTPOMCTBA UK APYrM MATEPUANM UAK 3aNUCKU UAK
apyra nHdopmauusa, He3aBMCMMO Aanu B NUCMeH
WK YCTEH BUA, AN CbAbPHKALWE CE HA KOMNIOTbPEH
ONCK WK A PYFO YCTPOWUCTBO.

(2) C u3knOUEeHWe Ha Cy4auTe; NOCOYEHM B an.3 Ha
TO3K uneH, KoHpuaeHuManHa nHGopmMauna Moxe
Aa 6bae paskpuBaHa camo ciea npeaBapuTesnHo
nucmeHo ogobpermne oT apyrata CTpaHa, KaTto Toea
cbrnacve He moxe pa b6boe  OTKasaHo
6e3npuUmnHHO.

(3) He ce cunTa 3a HapyweHue Ha 3ab/KeHNATa 3a
HepaskpusaHe Ha KoHpuaeHumnanHa nHpopmauus,
KoraTo:

1. uHdopmaumaTa e cTaHana MaM cTaBa nybAMYHO
4ocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [orosop or
KOATO U aa e oT CTpaHuTe;

2. nHdopmaLmATa Ce U3UCKBA NO CUIaTa Ha 3aKOH,

Confidentiality
Art.45.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicabie to
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MPUIOKMUM CNPAMO KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe; nim
3. npegocTaBaHeTo Ha MHpopmauuATa ce U3NCKBA
OT perynaTtopeH WAW ApYyr KOMMNETeHTEH OpraH U
cvoTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHa A3 M3MbAHKU TakoBa
U3NCKBaHE;

B cnyuaute no Toukn 2 wam 3 CipaHaTa, KOATO
cnepsa ga npefoctasu MHGopmaunaTa, yeeaomaAsa
He3zabaBHo apyrata CtpaHa ro [lorosopa.

(4) 3agbmkeHuAaTa No TasW Knaysa ce OTHACAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa, BCWUYKM HEWHW MOAENeHus,
KOHTPOMMPaHU OoT GUPMK U OpraHM3aLuun, BCUYKK
HErOBU CAYXXUTENM WU HAETU OT Hea GpU3MUYECKN Uau
IOpUANYEcKn Anua, Kato CbOTBETHATA Crtpana
OTroBapA 3a U3NbJIHEHUETO Ha Te3n 3a4b/KeHNnA oT
CTpaHa Ha TakuBa mua.

3aAb/IKeHWATa, CBbP3aHW C HepasKpueaHe HA
KoHduaeHunanHaTta nHpopmauua ocTaeat B cuna u
cneq npekpartaBaHe Ha [loroBopa Ha KakBoTo U Aa €
OCHOBaHUe.

My6ANYHU N3ABAEHUA

Yyn.46. U3INBAHUTENAT Hama npaso ga pAasa
ny6AMYHN U3ABAEHUA U CboblieHuna, Aa pa3sKpuBa
WK pa3rnacaBa KakeaTto W Aa e MHGopmaLua, KOATo
€ NoJly4ynN BbB BPB3KA C U3BDbPLIBAHE HA YCyruTe,
npeamert Ha To3u [loroeop, HE3aBUCUMMO Aany € Bb3
OCHOBa@ Ha JaHHW W mMatepvanun Ha Bb3/IOKUTENA
WAK Ha pesynTatv ot paboTarta Ha M3NBAHUTENA,
6e3 npeaBapuTeNHOTO MWCMEHO CbraacMe Ha
Bb3/IOKWUTENA, koeTo cbrnacue Hama ga 6bvae
6e3npUUMHHO 0TKa3aHo uau 3abaseHo.

ABTOpCKMW Npasa

Yn.47.(1) CtpaHuTe ce CbriacasaT, Ha OCHOBaHue
yn.42, an.l ot 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO MpaBo W
cpoAHuUTe My NpaBa, 4e aBTOPCKMTE Mpasa BbpXy
BCUYKM AOKYMEHTU U MaTepuann, U BCAKAKBN ApYTK
efleMEeHTU UAM KOMNOHEHTH, Cb3AaZEeHU B pesynTat
Ha WM BbB BPb3KA C U3NbAHEHWETo Ha [loroeopa,
NPWHAZNEeKaT M3UAN0 Ha BBb3NOKUTENA B cbLuA
o6em, B KOUTO Buxa NpuHag/eskann Ha asTopa.
M3NBAHUTENIAT geknapupa n rapaHTupa, Ye TpeTu
VLA He npwTexasaT Mpasa Bbpxy W3roTeeHuTe
JOKYMEHTU 1 ApYTY Pe3ynTaTv OT U3Mb/IHEHUETO Ha
[lorosopa, Kouto morat fga 6baatr obekt Ha
aBTOPCKO Mpaso.

(2) B cnyuait ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3N0 B CWUa
cbaebHO  pelueHWe  wWam B Caydam  ue
BB3NOKUTENAT n/mnm M3MBAHUTENAT
YCTaHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BBLBEXKAAHETO U
WM3NON3BaHEeTO Ha  OOKYMEHTU  WAM  ApYTU
mMaTepuanu, CbCTaBeHn Npyu U3MbJHEHNETO Ha TO3M
JloroBop, € HapylleHO aBTOPCKO MpaBO Ha TPETo
nnue, U3OBAHUTENAT ce 3agbikasa fa Hanpaeu
Bb3MOXHO 3a Bb3/TOKNTE/IA n3non3BaHETO UM;

any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, with the respective Party being
responsible for the execution of these obligations
on the part of such persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.46. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in
connection with the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright
Art.47.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:
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1. ype3s npomAHa Ha CbLOTBETHUA AOKYMEHT Wau
marepwuan; unu

2. ype3 3amaHaTa HaA €/IEMEHT OT Hero Cbe
3alMTEeHN aBTOPCKU MpaBa C OpYyr efiemeHT Cbe
CblaTa QYHKLMA, KOUTO He Hapywasa aBTOPCKUTE
npasa Ha TpeTu 11Mua; nau

3. KaTto noay4n 3a CBOA CMeTKa paspelueHue 33
non3paHe Ha MNPOAYKTa OT TPETOTO AUUE, YUUTO
npasa ca HapPyLIEeHU.

(3) Bb3NOKUTENAT ysegomasa N3MBbJAHUTENA 3a
npeTeHUUMUTEe 33 HapylleHW aBTOPCKM npasa oOT
CTpaHa Ha Tpetm numua B cpok a0 30 AHU OT
y3HaBaHeTo UM. B cnyyair, ye TpeTu nnua npeaasaT
OCHoBaTe/iHM npeteHuuun, WU3MbJAHUTENAAT Hocu
NbAHAaTa OTFOBOPHOCT WM MOHAcA BCUYKKN LUETH,
npoustuuawm ot toBa. Bb3NIOKUTENAT npuenuya
M3MNBJHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyweHo
aBTOPCKO MpPaBoO BbB BPb3Ka C M3MbAHEHUETO MO
Jorosopa.

(4) U3NDBNHUTENAT 3annawa Ha BBH3/TOKWUTENA
obeswereHe 3a npeTbpneHute Bpean U
NponycHaTUTE NON3N BCNEACTBME HA OKOHYaTesHO
NMPU3HATO HapyLleHWe HA aBTOPCKM NpaBa Ha TPeTu
nnua.

Mpexsbp/iAHE Ha NpaBa W 3aAb/KEeHWA

Yn.48. Hukoa ot CTpaHuTe HAMA nNpaso A3
NpexBbpaa HUKOE OT npasBaTta M 334b/IKEHUATA,
nponstnyawm ot To3u forosop, 6e3 cbranacmeTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuyHute B3emaHua no
Joroeopa morat ga 6baaT MpPexBbpAsHUM UK
3anaraHn CbrNacHoO NPUAOXKMMOTO Npaso.

M3meHeHnA

Yn.49. To3m Jloroeop moxe aa 6bae N3IMEHAH Camo
C [OOMbAHUTERAHU CNOpPa3ymMeHus, W3roTeeHu B
nucmeHa dopma u nognucaHu ot gpsete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATE W OrpaHMUYeHMATa Ha
30fr.

Henpeogonuma cuna

Yn.50.(1) Hukos ot CrpaHuTe no To3n [orosop He
OTroBapA 3a Heu3Nb/IHEHWE, TMPUYUHEHO OT
HenpeoaonnMma cuna. 3a uenute Ha To3un Jorosop,
L,HenpeogoAnMma cuna“ Mma 3HauyeHUMeTo Ha TOBaA
NoOHATUE NO CMUCBANA HA 41.306, an.2 oT Tbprosckua
33KOH.

(2) He moxe ga ce nosoeaBa Ha Henpeoaoauma
cuna CrpaHa, koATo e 6buna B 3a6aBa KbMm MOMEHTA
Ha HacTbNBaHe Ha 0BCTOATENCTBOTO, CbCTABAABAWLO
HenpeogoAMma cuna.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MOM¥e Ja W3NbAHU
334b/KEHNETO CU NOopaan Henpeogonma cuna, e
ANbXKHA Jda npeanpueme BCUMYKKM  AEWCTBUA C
rpvxata Ha A06bp CTOnaHuH, 3a A3 Hamann o

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.48. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.49. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.50.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
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MWHUMYM NOHECEeHUTe Bpean M 3arybu, KakTo U ga
yBe4OMKW MUCMEHOo apyrata cTpaHa B cpok go 10
OHW OT HacTbNBaHETO Ha HENpeoao/iMmarta cuna,
KaTo MOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM HeEnpeoao/mMmarta
CMMA W BbBIMOXKHWTE [ocneguuM OT Hes 3a
n3nbaHeHueTo Ha [orosopa. Npn HeyBegomaABaHe
ce AbnKn obeslleTeHne 3a HacTbNUAWUTE OT TOBa
speAau.

(4) Jokato Tpae HenpeojoAumarta cuaa,
M3Mb/IHEHMETO Ha 3aAb/IKEHUATA HA CBbp3aHuTe C
TAX HAacpeLwHM 3a4b/IKEHNA ce cnupa.

(5) He moxe ga ce no3oBaBa Ha Henpeoao IMMa
cuna CtpaHa:

1. kKoATO e 6una B 3abaBa UK APYro HeUsrNbAHEHUE
npegu HacTbNBAHETO HA HEMPEOAONMME CUNa;

2. koATO He e uHpopmwupana apyrata CTpaHa 3a
HaCTbMNBAHETO Ha HENPEeoAoNUMA CUNA; UK

3. YUATO HEBPEXKHOCT AN YMUILAEHU AENCTBUA UK
6e3nelicTBMA ca OOBeAM A0 HEBb3MOMHOCT 3a
usnbaHeHue Ha [lorosopa.

HULWOXHOCT Ha OTAENHW KAay3un

Yn.51. B cnyuaid, 4e HAKOA OT K/ay3uTe Ha TO3M
[loroBop e HegeWCTBUTENHA WAW HEMPUAOKMMA,
TOBa He 3acara oCTaHanurte KNay3u.
HepeWlcTButenHata MAM HeNpuIoXKuma Knaysa ce
3aMecCTBaT OT NoBe/IMTe/IHA NMpaBHa HOpMA, ako Mma
TaKaBsa.

YeegomneHus

4Yn.52.(1) Bcuukn yBeaomieHna mexay CTpaHute
BbB Bpb3Ka € TO3M [orosBop ce W3BbLPLWBAT B
nucmeHa dopma M moraT ga ce NpefaBaT AWUYHO
MAN upe3 MnpenopbyaHO NUCMO, MO Kypuep, no
dakc, enekTpoHHa noua.

(2) 3a uenuTe Ha TO3u [OroBOP AaHHWTE M AnUATa
3@ KOHTaKT Ha CTpaHwuTe ca, KaKTo Cneaga:

1.3a Bb3/TOXKUTENA:

Agpec 3a kopecnoHgeHuma: Koutyplnoban Mapuua
M3tok 3 Afl, 1505 Codua, 6yn. CutHakoeo No 48
eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Ninue  3a  KoHTakT:  Kpacumup  HeHos  —
N3nbaHMTENEH AMpPEKTOP

2. 3a U3NBAHUTENA:

Apgpec 3a kopecnoHgeHuma: Copua 1404, x.K. Noue
Oenues, 6n. 1B, BX. B, 1. 4, an. 18

Ten.: 8581601, ¢pakc: 028581601

e-mail: svet_kazakov@yahoo.com

Jlnue 3a KoHTaKT: CBeTocnas Kasakos — Ynpasurten

in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
uuato of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.51. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.52.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 02.810.2323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov — Executive
Director

2. For the CONTRACTOR:

Address for correspondence: Sofia 1404 Gotse
Delchev 1B, 4 flour, 18 ap. Entr. B

Tel .: 8581601 Fax: 028581601

e-mail: svet_kazakov@yahoo.com

Contact person: Svetoslav Kazakov - Manager

Ctp. 18 ot 22




(3) 3a aaTa Ha yBeJOMAIEHMETO CE CUUTaA:

1. gatava Ha npegaBaHeTo — Npw IMYHO NpeJaBaHe
Ha yBe4OMNEHNETO;

2. paTtaTa Ha NOLEHCKOTO KAerMmo Ha obpaTHaTa
pasnucKka — NpY U3npawaHe no nouiara;

3. JaTaTa Ha AocTaBKa, oTbenAsaHa Bbpxy
KypuepckaTa pasnucka — npu  M3npalade no
Kypuep;

3. daTaTa Ha NpUeMaHeTo — MpuW M3npallaHe no
dakc;

4. patata Ha MOAy4YaBaHe — MpW M3MpallaHe Mo
e/IeKTPOHHA nouwa

(4) Bcaka kopecnoHaeHUMa mexay CTpaHuUTe e ce
CYMTa 3a BaANAHa, akO € M3MNpaTeHa Ha NocoYeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. eNeKTPOHHMU), upe3
MOCOYEHWUTE MO-Tope CPeacTBa 3a KOMYHMKaUMA W
Ha MocoYeHMTe AMLE 3@ KOHTAKT. Mpu npomsaHa Ha
nocoyeHuTe agpecy, TenedoHU U APYrM AaHHU 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e pAdbXHa Aa
yBeAOMM ApyraTa B MMCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHKM OT
HacTbMBaHe Ha NpomaHaTta. Mpu HensmbaAHEHUE Ha
TOBA 334b/IKEHME BCAKO yBEAOM/IEHUE LLe Ce CYuTa
33 Ba/MAHO BPbBYEHO, AKO € MU3NpaTeHo Ha
NOCOYEHUTE NO-TOpPe afpecHu, uYpe3 onucaHute
CPeAcTsa 3a KOMYHWKAUMA U Ha NOCOMEHUTE AuUa
33 KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npeKkpaTABaHe,
NpomaAHa Ha HauMeHOBaHMETO, npaBHO
opraHmM3aumoHHata ¢opma, cefanuuleTo, agpeca
Ha ynpaB/ieHue, NpegmeTa Ha AeWHOCT, CPOKa Ha
CblUECTBYBAHE, OpraHWTe Ha ynpasieHWe W
npegcrasutenctso Ha WM3Mb/AHWUTEAA, cbwmAaT ce
3agbnxKasa aga  yeegomu  BDB3JIOKUTENA  3a
npomsaHaTa B CPOK A0 5 (mem) gHW oT BNNCBaAHETO ¢
B CbOTBETHUA PErncTbp.

E3uk

Yn. 53. (1) To3m Jorosop ce cKAoYBa Ha Bbarapcku
W aHIWIACKM e3uK. B cnyyait Ha npoTusopeuue,
NpeguMCTBO LLLE MMa TEKCTLT Ha Ob/IrapcKu e3MK.
(2) MpUaoKUMUAT e3uK e 6barapcku,
3aabKUTeNeH 32 M3N0A3BaHE NMPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM [OOKYMEHTH, CBbpP3aHWM C W3MbJAHEHWETO
Ha [oroBopa, B T.4. YBeAOMIEHWUA, MPOTOKOJIH,
OTYETU W Ap., KAKTO M NPU NPOBEXKAAHETO Ha
paboTHM cpewn. Bcuukn pa3xoan 3a npesof, ako
6baat Heobxoanmu 3a N3MNBAHUTESA unn Herosu
NPeACTaBUTENN WK CAYXKUTENN, Ca 33 CMEeTKa Ha
M3NBAHUTENA.

MpuAoKUMO NPaso

Yn.54. To3m [dorosop, B T.4. MpUNOKEHUATA KbM
Hero, KakTo U BCUYKM NPOU3TUYALLM UKW CBDP3AHN C
Hero CnopasymeHus, W BCUYKW CBbP3aHM C TAX
npaBa K 334b/KeHUA, We 6baaT NogYMHEHW Ha U

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art.53. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and English languages. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable language is Bulgarian shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art.54. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
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LLe Ce Tb/IKyBaT CbrMacHO OHbArapCKOTO NPABO.

PaspelaBaHe Ha cnopose

4Yn.55. BcuukM CnopoBe, NOPOAEHU OT TO3MU
[dorosop unu oTHacAWM ce A0 HEro, BKAKYUTETHO
cnopoBseTte, MOPOAEHW WM OTHACAWM ce f[o
HEroBoTo Tb/IKyBaHe, HeeNCTBUTENHOCT,
W3MbAHEHUE UK NpeKpaTABaHe, KaKTo 1 cnoposeTe
3a nombjaBaHe Ha npa3HoOTM B [Jorosopa wuau
npUCnocobABaHETO MY KbM  HOBOBB3HWKHAMM
obcToATencTBa, We ce ypexaar mexay CTpaHuTe
ypes NperoBopu, a NPM HENOCTUIaHe Ha Cbrnacue —
CNnopbT We Cce OTHacA 3a pelwasaHe oOT
KOMMETEHTHUA BbATAPCKK CbA,

YrnpasneHue Ha A0roBopuTe

Yn.56. 3amecTHMK AUPEKTOPBT MO PEMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepeitwbHc bBouarapua AL e
YMTbAHOMOLLEH C ONepaTuBHOTO YMpas/ieHUMe Ha
gorosopure.

Yn.57. BBL3INOKUTENAT Bb3nara paboTta Ha
M3NBAHUTENA cbrnacHo cnefHuTe ynpaBAeHCKU
aKkToBe:
MpoTtokon  Ne
paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Hauano Ha paboTaTa /napTmaarta;
MpoTokon Ne¢ 3 3a nNpeaoCTaBAHE Ha PalioOHU M
CbOpPBKEHUSR;

fMpoTtokon Ne 4 3a npeyctaHoBABaHe Ha paboTtata
/naptnpata

Mpotokon Ne 5 3a npogbaKaBaHe Ha paboTaTa
/naptmnaara

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (OTCpouYBaHe) Ha
pabotata / napruaara

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpuwBaHe Ha paboTaTa
/napTnaata

MNpoTtokon Ne 8 3a BpblaHe (M3gaBaHe/MpuemaHe)
Ha paoHUTE U CbOpPbKEHUAT]

MpoTokon Ne 9 3a KOHCTaTUpPaHU Pa3nndKuA
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHUATA
Mpotokon Ne 11 33 BpemMeHHO npuemaHe Ha
pabotuTe

MpoTokon Ne 12 3a oKoHYaTEAHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npenocTaBAHe TexXHUYECKU
cpeacTsa cobcTBeHOCT Ha Bb3noxutens

MpoTokon Ne 14 33 KOHTPOA Ha maTepuanuTe
MpoTtokon N2 15 3a npesaBaHe 3a eKCnnoaTaumsa Ha
KpaH eneKTpuyecKmn

MpoTtokon Ne 16 3a npeaaBaHe 3a eKCnnoaTauma Ha
Tendpep enekTpuIecku

Perncrop Ha AeHOCTUTE MO OCHOBHA NOAAPBIKKA
MpuemHO — NpeaasaTeneH NPOTOKOA

1 3a Bb3/araHe W Ha4yano Ha

[orbAHUTENHK pasnopeabu

in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.55. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.56. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.57. The Contracting Authaority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas {facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions
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Yn.58. CrpaHute nNOTBbPXKAABAT, 4e  npwu
ynpaBNeHMETO HA AEMHOCTTa CU WU BbTPELHWUTe CU
oTHoweHua BB3NTOKUTENAAT, v WM3NBAHUTENAT
JeNcTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLUMUNNUTE, KOUTO
ce CbAbpKaT B AHTUKOPYNUMOHHATa NOAUTUKA 3a
Bb3/IOKUTENA — MMpunoxkeHne 6, KoaeKcbT Ha
nosegeHne 3a focrasunka — Mpunoxenuve 7 K
CeptTudmKaT Ha gOCTaBYMKa - 3aKOHU 3a HanaraHe
Ha CaHKuuu — MpunoxkeHue 8. CTpaHuUTe HAMA A3
npeanpuematT geHCTBMA, KOUTO €A B HapyweHue Ha
Tesn nNOAUTWKM WaM, KouTo bOuxa gosenu Ao
HecrnaspaHeTo um. CTpaHUTe ce cnopasymsaBaTt, ye
MO OTHOUIEHWE Ha yCayruTe, MNPeaoCTaBeHW Mo
KOMTO 1 ga 6uno AoroBop, 61ua TOM NUCMEH UAK He,
HUTO  CTPaHMTE, HWUTO HAKOW OT TexHuTte
cOOCTBEHULN, CAYKUTENWN, ObLUEPHU APYHeCTsa,
WA OOKOAKOTO UM € M3BEeCTHO, MoCpeaHMUU waun
npeacTaeuTeNM, HAMa Aa npasAaT, obewasat Aa
op06pAT HanpaBaTa Ha npeanoXeHue 3a Nogapbk
WA NnawaHe, BKAOYWTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
nogan6ata unm obewanmeto 3a noasnba Ha cBOW
XOHOpap MAW ApyrM CpeacTBa, KOMTO Ca NOAyUYMAn,
noayy4aBaT WAM le MoAy4aT no A[oroBop ¢
KoHTyplnoban, Ha wanm B nonsa Ha J[bprkaseH
CaykuTen wian YiaeH OT CEeMeNCTBOTO MAn 6an3bK
CbAPYKHUMK Ha [AbpxaseH CayxuTen, npako wau
KOCBEHO, C LieNl HenpaBoMepHo Aa: (i) nosause Ha
OeNcTBME Uan peweHmne Ha AbpKaBHUA CryKUTEN B
KayecTBOTO My/M Ha ANBXKHOCTHO Aunue; (i) CKAOHM
ObpxasHua Cnyxuten pa U3BbpWM WAM ga He
npeanpueme AevCTBME B HapywleHWe Ha CBOETO
cnykebHo 3agbikeHue; (iil) nonyum HenpaBomepHoO
Mo — U3roAHM YCNoBUSA; UK (iv) CKNOHK JbpKaBHUA
Cnyxuten pga w3nons3sa CBOETO BAuAHWE Aa
Bb3[eiCTBa BbBPXY AEWCTBME WAM pelueHne Ha
NPaBUTE/ICTBOTO {BCAKO €4HO OT ropecrnomeHatute
npeactasnaga ,3abpaHeHo nnawade “). BeAka
cTpaHa Tpabsa He3abaBHO Ja yBeaoMM apyraTta 3a
Ha/MYMETO Ha KakBOTO M gda 6uno 3abpaHeHo
MNnawgaHe.

Yn.59. U3NbAHMTENAT Aeknapupa, NOANUCBaKM
HacToAWMA  JOroBOp, 4Y4e e  3ano3Hat ¢
OpyXecTBeHaTa noautmka Ha BB3/NNOKUTENA

OTHOCHO HECbrNacuMeTo Ha CbUIMA C eBEeHTYanHo
npexsbpiAHe Ha B3eMaHWATa NO [JOroBop 3a
Bb3naraHe Ha obuwecTeeHa nopbyKa, Npeasug,
KOETO BCUYKMW YBEAOM/IEHUA, OTNPABEHM KbM HETO B
Tasu BPb3Ka HAMA Aa NpowusBedaTt HeobHXoaMMmOTO
JencTeue.

Ek3emniapm

Yn.60. To3u Jorosop ce cbCTom oT 22 /ABajeceT u
aBe/ CTpaHWUM WM e M3roTBeH W noanucaH B 2
eaHoobpa3HM eksemnnapa — N0 eguH 33 BCAKA OT
CtpaHuTe.

Art.58. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 7 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii}) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.59. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
with regard to the refusal of the selfsame to a
possible assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action.

Counterparts
Art.60. This Contract consists of 22 /Twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.
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MNpunnoxkeHua:
Yn.61. Kbm TO3M [oroBop ce npunarat M ca

HepasgenHa YacT OT Hero cnefHnTe NPUNIOKEHUA:
NpunoxeHne Ne 1 — TexHudecka cneunduKaums,
06wm ycnosua n CnopasymuteneH npoTokon no Thb;
Npnnoxenne Ne 2 — TexHU4eCcKo npeaoxKeHune Ha
M3 BJAHNTENA,

MpunoxeHue No 3 — LLeHOBO npegsioKeHue Ha
N3NbIHUTENA;

Mpunoxenue Ne 4 — CNMCbK Ha NepcoHana, KOMTo
e U3MbJHABa NOPbYKaTa,

MpunoxeHue Ne 5 — NapaHuma 3a UanbAHEHUE;
MpunoxkeHne N2 6 ~ AHTUKOPYNUMOHHATA NOANTUK
Ha BB3NTOKUTENA u Jeknapauma 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATA NOJNTUKA;

Mpunoxkenne Ne 7 — Koaekc 3a noBeaeHWe Ha
O0CTaBuYMKaA

MNpunoxeHue N2 8 — CepTuduMKaT HA AOCTaBYMKA -
3aKoHU 3a HanaraHe Ha CaHKUMH
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CseTtocnas Ka3zakos
Ynpasuten

Appendices:
Art.61. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1 - Technical Specification, General
Conditions and a H&S Memorandum of
Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR's Price Proposal;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
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Mem bﬁftof the Board of
Directors '

CONTRACTOR : ...

Manager
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